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高中英语教学中如何让学生掌握词汇学习能力分析
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[摘 要]英语作为唯一一个国际性通用语言，受到了越来越多国家教育部门的重视。在我国，大部分幼儿园就已经开始学习英语，很多小学生的英语口语水平已经和欧

美国家同龄儿童不相上下。到了高中，英语已经成为必须学习并且要学好的科目，在很多学生和老师眼中，学习英语的重要性甚至超过了学习汉语。那么，怎样才能让学生

在高中时期有效的掌握英语词汇学习能力从何学好英语呢，本文将以此展开一系列分析。
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一、高中英语词汇学习的现状

英语作为一门语言课程，它的语法和词汇学习极为重要。我们所说的每一句

话，基本都是有语法和词汇组合而成，没有一定的词汇量，学习英语将会寸步难

行。因此，有效的词汇学习能力是高中英语学习的核心部分。但是，我国目前大部

分英语教师都没有一个很好的词汇教学方法。在英语教学过程中，教师几乎都是让

学生通过死记硬背的方式来学习，这对于学生学习英语来说并不是一个有效的方

式，它甚至会让一些学生对英语产生厌倦的心理，从而抗拒学习英语课程。因此，

这样的教学方式无疑是会对高中英语学习起到严重的阻碍作用。

二、如何让学生掌握有效的英语词汇学习能力

（一）通过纠正词汇发音提高学习效率

英语词汇和中文汉字不同，它的每一个单词都是有不同的字母组合而成，学生

想要学好词汇，首先必须学会正确发音。语音是词汇学习的基础，进入高中的学生

大部分都已经较好地掌握了英语音标，但是并非所有的同学都能正确朗读每一个音

标，相当一部分学生在朗读多音节单词时，往往不能把握单词重音的正确位置。因

此，高中英语教师在教学过程中，应该利用电视、录像、录音、幻灯等多种现代教

学设备，来引导学生认真掌握每个字母或单词的发音，帮助学生正确朗读每一个接

触的新单词，为英语词汇学习打下扎实的基础。只有学会利用发音规律记忆单词，

学生才能避免死记硬背的词汇学习方式，提高英语词汇的学习效率。

（二）通过构词规律学习英语词汇

我们都知道英语每一个词汇是由不同的字母组合而成的，而这种组合不是简

单的随便组合，英文中的每一个词汇都有它独特的构词规律。英语词汇是由词素

(词根，词缀)构成的，词义是由词素构成的。单词的核心是词根、单词的附件是词

缀，词根在词中起着重要的作用。在学习过程中，学生只要掌握这种规律就可以研

究出比较简单实用的词汇学习方法。例如：吃饭这个词可以有几种不同的形式，每

一个形式都对应不同的单词，像动词eat，过去式ate，现在分词eating，过去分词

eaten等，我们在学习的过程中，可以根据它们之间的规律，将这一组词汇一起记

忆，既简单又可以加深印象。

（三）通过语境教学提高词汇掌握能力

英语词汇虽然和汉语文字很不一样，但是在某些情况下，它们也是有很多相

似之处。比如汉语中一个词语会有很多种不同的意思，一个词语放在不同的语境中

使用，它所要表达的意思就不同。而有部分英语单词也会出现这种情况。例如：

“like”一词，用在不同的句子中，它的意思也是有很大的不同。I like you.

（我喜欢你。）这里的“like”是“喜欢”的意思；That woman looks like my 

Mother.（那个女人看上去像我的妈妈。）这里的“like”是“比较”的意思；

Technologies like smart phones and tablets are changing business. （科技，

像智能手机和平板电脑，改变了商业。）而这里的“like”却是“像、例如”的意

思。从这里我们可以看出，有些英语词汇和汉语词语一样，一个词汇可以拥有很多

种不同的意思。因此，学生在学习英语词汇过程中，要根据不同的情境掌握词的实

际意义，准确无误地运用所学每个单词和词组，这样有利于培养学生归纳问题、解

决问题的能力和培养学生综合思维的能力。

（四）拓宽综合训练，在运用中巩固词汇

听、说、读、写是学习英语的四个必需项目，缺了其中任何一项，都不可能完

整学习好英语。但是，我国目前的高中英语学习的实际情况是基本只有读和写这两

项，听和说是高中乃至所有英语学习者的薄弱环节。造成这种现象的原因主要有以

下几个方面：

（1）中国的英语教师大部分都是传统的中国式英语学习者，他们自身的听和

说也是薄弱环节，他们曾经所接受的英语学习方式就是读和写。因此，在教育自己

的学生时，依然还是沿用自己老师的老一辈的教学方式。

（2）中国是应试教育国家，中、高考几乎都是以阅卷答题形式为主，虽然有

听力部分，但是所占的分数比例很低，所以，中国的学生学习英语依然是以读和写

为主。

（3）高中没有设置口语课程，导致高中学习英语的听和说两个环节没有太多

的学习和练习的机会。

想要提高高中学生英语词汇学习能力，教师就必须从听说读写四个方面入手，

坚持听，说，读，写全面发展的原则，引导学生在运用中学习词汇，在实践中巩固

和增加词汇，培养语感。例如：在英语课堂上，教师全程用英语与学生交流，培

养学生的英语口语能力，同时还可以锻炼学生开口说英语的勇气;定期开同步听力

课，给学生创造一个全英文的听的语言环境，使他们在这样的环境中，对学过的词

汇做到耳熟能详；让学生每日一分钟演讲，既能锻炼口语又能培养学生的语言表达

能力;让学生看幻灯讲故事，进行课本剧表演等，都可以为学生创造听和说的语言

环境，给学生提供实践机会，让学生全方位的学习英语技能。

结语

词汇是高中英语学习的重点和难点，学生没有一定的词汇量的积累，就没有了

听说读写，无法学好英语这门课程。因此，高中英语教师一定要根据目前的实际情

况探索出切实有效的词汇教学方法，解决目前高中生学习英语词汇的问题，提高高

中生的英语词汇量和词汇运用能力，真正学好英语这门课程。
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中不乏大部分是英语“学困生”。面对一个大部分都是英语“学困生”的班级，教

师采用适当的教学方法十分重要。在笔者的实践中发现，语法翻译法在英语“学困

生”的教学中能发挥较为有效的作用。

1.语法翻译法提倡教师在课堂上使用母语-英语双语教学，教师在课堂上被鼓

励讲母语。对于英语学困生来说，这是他们能听懂英语课的前提。由于英语学困生

基础知识薄弱，听懂英语对他们而言是一件很困难的事情。如果教师在英语“学困

生”教学中大量使用外语，这不仅不会为学生角创设良好的英语学习情境，反而会

打击学生的学习英语信心。因此，适当的母语在英语“学困生”教学中尤为关键

的。

2.语法翻译法注重语言知识体系的完整构建和知识点的详细讲解，精准到位的

语言点拨是语法翻译法的核心。这些强有力，完整地灌输对于英语“学困生”来说

未必不是一件好事。由于学困生平时学习习惯差，学习也不刻苦，适当“灌输”和

“逼迫”他们接受新知识，接触英语，了解英语，才能让他们慢慢对学习英语建立

自信心。

三、语法翻译法的改进方法

虽然语法翻译法在英语“学困生”教学上能起到极大作用，但是语法翻译法的

弊端我们也不能忽视。因此，英语教师需要把握住语法翻译法以解构构建语言知识

体系，大量阅读翻译的核心，在英语课堂中活用语法翻译法，用活语法翻译法。

1.活用内容

在过去传统的语法翻译法的教学中，教师大多是翻译课本上的长篇文章，或

者平时作业出现的阅读理解。这些翻译内容的题材单调不新鲜，与学生的现实生活

割裂，故事情节缺乏吸引力，因此学生容易走神和对课堂产生反感。因此，在文章

题材选择上，老师需要下功夫挑选和时事新闻相关的文章，稀奇古怪的奇闻轶事和

有趣的小故事等。其次，除了纸质的翻译，也可以开展各种形式的翻译例如听力翻

译，视频翻译，老师放录音，视频，学生模仿朗读，然后逐字翻译解析背诵。活用

多媒体辅助手段，让无聊的翻译变得生动有趣起来。

2.活用形式

教师满堂灌是语法翻译法被批判和抨击得最多得地方，以教师为主体的课堂是

无聊枯燥的课堂，更重要的是若学生缺少了课堂参与，就无法发挥学生的主观能动

性，无法将被动的学习变成主动学习。因此，在运用语法翻译法的时候，教师应该

避免自己过多的讲解，阐述和灌输。对于翻译和知识讲解形式，除了教师讲解外，

也可以采用短文章同伴互翻，长文章小说大班级互相翻译，同伴互批翻译，同伴创

作，思维导图知识点讲解等形式，使得课堂形式活起来，学生活起来，学习自然就

有效果了。除了课堂上，课下教师也可以组织一些与课堂内容相关的趣味活动，例

如把学生们写的剧本拍成舞台剧，英语歌曲改编等等。不是个烫伤学到的语言知识

转化为课外的语言技能，弥补语法翻译法在课堂上缺少听和说方面的劣势。对于大

部分英语“学困生”而言，此类的课外活动是最能让他们兴奋的事情了。

结束语

英语一线教学是一个跌宕起伏，充满波动的过程，学生的状态，基础都是时刻

变化的。因此，我们在英语教学的路上也要一直保持探索精神，不盲从，站在学生

的角度思考。对于“学困生”，我们要多给予关注，支持和鼓励，为他们打造出真

正适合他们的英语课堂，创设贴近他们的英语环境。
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